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ZincocarDF
Cabina aspirante per polveri e fumi 
Cabine aspirante  pour poussières et fumées  Booth for dust and smokes
Absaug- und Filterkabine für Staub und Rauch   
Cabina para polvos y humos
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La gamme des cabines de ponçage, "ZINCOCAR DF" 
a été conçue selon les nouveaux critères "plug & play", 
"easy maintenance" et d'une efficacité de filtration maxi-
male. La cabine peut etre déplacée tres facilement selon 
les besoins.   

The sanding booth ZINCOCAR DF has been studied 
according to modern criteria of plug & play, easy 
maintenance, maximum filtration efficiency and easy 
stand alone positioning

Die Plug&Play- Schleifwand  Typ ZINCOCAR DF 
sammelt die Vorteile der Wartungsfreundlichkeit, 
Filtereffizienz und einfache Umstellmoeglichkeit

La serie de cabinas de lijado modelo ZINCOCAR DF 
ha sido disenada siguiendo los modernos criterios de 
plug & play, también de fácil mantenimiento y máxima 
eficiencia de filtración.
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ZincocarDF

La serie di cabine di carteggiatura 
ZINCOCAR DF è stata progettata 
seguendo i moderni criteri del 
plug & play,
della easy maintenance, 
dell' HI¿FLHQ]D�PDVVLPD�GL�¿OWUD]LRQH e 
della IDFLOLWj�GL�YDULDUH�la�SRVL]LRQH�
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$VSLUDWLRQ�HW�¿OWUDWLRQ�GH��
-POUSSIERES DE PONCAGE DU BOIS
-POUSSIERES DE PONCAGE DE L'ACIER
-FUMEES DE SOUDURE
-POUSSIERES PROVENANT DE L'USINAGE DE MATERIAUX INERTES ET/OU COMPOSIT 
-POUSSIERES POUR LA METALISATION DES SURFACES

6XFWLRQ�DQG�¿OWHULQJ�RI�
-WOOD SANDING DUSTS
-STEEL SANDING/GRINDING DUSTS
-WELDING FUMES
-DUSTS FROM INERT MATERIALS WORKING
-DUSTS FROM SURFACE METALLIZATION

Geeignet zur Absaugung und Filtration von
-SCHLEIFSTAEUBEN AUS HOLZ
-SCHLEIFSTÄUBEN AUS METALL (JEDOCH KEINEN EXPLOSIONSGEFÄHRLICHEN STÄUBEN)
-SCHWEISSRAUCH
-GESTEIN- BZW. SCHOTTERSTAUB
-STÄUBE AUS OBERFLÄCHENMETALISATION

$VSLUDFLyQ�\�¿OWUDFLyQ�GH�
-POLVOS DE LIJADO DE MADERA Y PINTURA
-POLVOS DE LIJADO METÁLICO
-HUMOS DE SOLDADURA
-POLVOS DE ELABORACIONES CON MATERIALES INERTES
-POLVOS PARA LA METALIZACIÓN DE SUPERFICIES

$VSLUD]LRQH�H�¿OWUD]LRQH�GL��
-POLVERI DI LEVIGATURA DEL LEGNO
-POLVERI DI SMERIGLIATURA DELL'ACCIAIO
-FUMI DI SALDATURA
-POLVERI DI LAVORAZIONE DI MATERIALI INERTI
-POLVERI PER LA METALLIZAZIONE DELLE SUPERFICI
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ZincocarDF

	 /D�FDELQH�=,1&2&$5�')�D�pWp�pWXGLpH�HW�FRQoXH�
SRXU�GLIIpUHQWHV�XWLOLVDWLRQV�SRXU�GHV�SRVWHV�HW�
OLHX[�GH�WUDYDLO�R��

Ź/¶H[WUDFWLRQ�D�OD�VRXUFH�RX�OH�W\SH�GH�SROOXDQW��RX�O¶DVSL-
UDWLRQ�G¶XQ�SROOXDQW�SDUWLFXOLHU�HVW�FRPSOH[H�RX� LPSRVVL-
ble.

Ź/¶LQVWDOODWLRQ�GH�OD�WX\DXWHULH�G¶DVSLUDWLRQ�HVW�FRPSOLTXpH�
ou irréalisable.

Ź/H�EXW� HVW� G¶pYLWHU� GH� JDVSLOOHU� GH� O¶pQHUJLH� GDQV� GHV�
OLHX[�GH�WUDYDLO�FOLPDWLVpV��RX�FKDXIIpV��HQ�HQYR\DQW�O¶DLU�
D�O¶H[WpULHXU�HW�HQ�UpLQWURGXLVDQW�GH�O¶DLU�QHXI��RX�UHF\FOp��
D�O¶LQWpULHXU��

Ź$SSOLFDWLRQ�R�� OD� VRXUFH�SROOXDQWH�RX� OHV� IXPpHV� FKDQ-
gent selon le process de production.

Ź2�� OHV� SHUIRUPDQFHV� GH� O¶DVSLUDWLRQ� HW� GH� OD� ILOWUDWLRQ�
en place est insuffisante car effectuée par des groupes 
PRELOHV�ORFDOLVpV��RX�ELHQ�VL� O¶RQ�HVW�IDFH�D�XQH�ILOWUDWLRQ�
LQHIILFDFH�GX�V\VWqPH�G¶DVSLUDWLRQ�HQ�SODFH��

7KH�=,1&2&$5�')�KDV�EHHQ�VWXGLHG�DQG�
GHVLJQHG�IRU�YDULRXV�DSSOLFDWLRQV�LQ�
ZRUNVKRSV�ZKHUH�

ŹLocal/source exhaust is difficult or not possible

ŹDuctwork installation is complicated or not suitable

ŹAir-conditioned or heated workshops to avoid energy 
waste in exhausting the air outdoor and the need to 
recycle the outside air

ŹEnvironments where the source of pollutant/smoke is 
changing depending on process

ŹInsufficient local exhaust performed by portable units or 
weak filtering capability of the existing pollution control 
system
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	 'LH� 6FKOHLINDELQH� 7\S� � =,1&2&$5� ')�
LVW� I�U� YHUVFKLHGHQH� � $QZHQGXQJHQ� LP�
$UEHLWVEHUHLFK�HQWZLFNHOW�ZRUGHQ�

Źwenn eine punktuelle Erfassung der Schadstoffe nicht 
möglich oder schwierig ist

Źwenn Absaugrohrteile nicht einsetzbar sind

Źum Warm- oder klimatisierte Luft im Raum zu behalten 
und demzufolge Energie zu sparen

Źwenn die Schadstoffe aendern bei Aenderung der 
Arbeitsprozesses

ŹZHQQ�GLH�/XIWTXDOLWlW�GXUFK�PRELOH�)LOWHUJHUlWH�RGHU�
durch die bestehende Filteranlage unzureichend ist 

	 /D�=,1&2&$5�')�KD� VLGR�GHVDUUROODGR� \�
SUR\HFWDGR�SDUD�YDULDV�DSOLFDFLRQHV�HQ�ORV�
GLVWLQWRV�DPELHQWHV�GH�WUDEDMR�GRQGH�

Ź/D�H[WUDFFLyQ�R�DVSLUDFLyQ� ORFDOL]DGD��HV�SUiFWLFDPHQWH�
complicada o imposible.

 
Ź/D� LQVWDODFLyQ�GH� OD� WXEHUtD�GH�DVSLUDFLyQ�QR� VH�SRGUtD�

colocar
 
Ź3DUD� HYLWDU� GHUURFKH� GH� HQHUJtD� HQ� iUHDV� GH� WUDEDMR�

FOLPDWL]DGR��GRQGH�VH�HQYLDUtD�HO�DLUH�DO�H[WHULRU�\�UHSR-
niéndolo nuevamente en el ambiente de trabajo.

 
Ź$SOLFDFLRQHV� GRQGH� OD� IXHUWH� GH� FRQWDPLQDFLyQ�KXPR�

cambia según el proceso productivo
 
Ź(Q�HO�FDVR�VHD�LQVXILFLHQWH�ORV�DFWXDOHV�VLVWHPDV�FHQWUD-

lizados o móviles de aspiración con una pésima capaci-
dad de filtración en presencia de una instalación
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	 /D�=,1&2&$5�')�q�VWDWD�VWXGLDWD�H�UHDOL]-
]DWD�SHU�PROWHSOLFL�DSSOLFD]LRQL�LQ�DPELHQWL�
GL�ODYRUR�GRYH�

ŹO¶HVWUD]LRQH�ORFDOH�R�LO�WLSR�GL�IRQWH�LQTXLQDQWH�q�FRPSOHV-
sa o non applicabile.

ŹO¶LQVWDOOD]LRQH�GHOOD� WXED]LRQH�GL�DVSLUD]LRQH�VLD�FRPSOL-
cata o non gestibile

Źsiano operative aree di lavoro climatizzate per evitare 
XQR�VSUHFR�HQHUJHWLFR�LQYLDQGR�DULD�WUDWWDWD�DOO¶HVWHUQR�H�
reimmettendo aria esterna non trattata.

ŹOD� IRQWH� GL� LQTXLQDQWH� �� IXPR�FDPEL� LQ� UHOD]LRQH�DO� SUR-
cesso produttivo.

Źrisultino insufficienti le performances della filtrazione a 
mezzo di unità mobili localizzate oppure si riscontri una 
scadente capacità di filtrazione del sistema aspirante 
centralizzato.
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ZincocarDF

Benefits of booth ZINCOCAR DF
•	 Energy saving, reduced heating or air conditioning cost
•	 Easy and low cost  retrofit without need of pipings
•	 Friendly transportation and installation by the crane 
	 eyelets and forklift lifting points
•	 Quick maintenance of the horizontal cartridges
•	 Stand alone positioning with the possibility to vary the 

location depending on immediate needs
•	 Easy dust disposal thanks to the wheeled container  
•	 Plug & play installation just with compressed air 
	 connection and electric power
•	 Low noise operation thanks to the high efficiency 

backward curved fans installed
•	 Filtered air recirculation in the working area   

Benefici della ZINCOCAR DF
•	 Risparmio di energia, riduzione dei costi di riscaldamento 

o di condizionamento.
•	 Adeguamento migliorativo temporale semplice ed a costo 

ridotto, senza la necessità delle tubazioni.
•	 Trasporto semplificato e posizionamento mediante mezzi 

di sollevamento mobile o di un carroponte.
•	 Manutenzione veloce grazie alle cartucce posizionate 

orizzontalmente.
•	 Posizionamento autonomo con possibilità di variare la 

localizzazione secondo le urgenti necessità produttive.
•	 Raccolta polveri semplice grazie ai contenitori facilmente 

estraibili.
•	 Installazione PLUG & PLAY con la semplice connessione 

DOO¶HQHUJLD�HOHWWULFD�H�DOO¶DULD�FRPSUHVVD�
•	 5LGRWWR� OLYHOOR� GL� UXPRURVLWj� JUD]LH�DOO¶DOWD� HIILFLHQ]D�GHL�

ventilatori a pale rovesce.
•	 5LFLUFROD]LRQH�LQ�DPELHQWH�GHOO¶DULD�ILOWUDWD�

Avantages de la ZINCOCAR DF 
 
•	 (FRQRPLHV�G¶pQHUJLH�� UpGXFWLRQ�GHV�FRXWV�GH�FKDXIIDJH�

ou de la climatisation.
�	 0LVH�HQ�SODFH�GX� V\VWqPH� VLPSOH� HW� pFRQRPLTXH� VDQV�

avoir besoin de tuyauterie. 
�	 6LPSOLFLWp�GH�WUDQVSRUW�HW�GH�PRQWDJH�D�O¶DLGH�G¶XQ�HQJLQ�

GH�ODYDJH�PRELOH�RX�G¶XQ�SRQW�URXODQW��
•	 Entretien rapide et simple grace aux cartouches 
	 horizontales, accessibles coté air propre.
•	 Le filtre peut etre positionné de façon autonome avec la 

possibilité de modifier son emplacement selon les 
	 exigences de production et les différentes sources 
	 G¶pPLVVLRQ�GH�SROOXDQWV�
•	 Evacuation aisée des polluants grace a des caissons 

mobiles. 
•	 Installation Plug & Play en raccordant simplement la 

VRXUFH�G¶pQHUJLH�pOHFWULTXH�HW�GH�O¶DLU�FRPSULPp��
•	 Fonctionnement silencieux grace a la haute efficacité des 

ventilateurs a turbines a réaction. 
�	 5pLQWpJUDWLRQ�GH�O¶DLU�ILOWUp�D�WUHV�EDVVH�YLWHVVH�

www.coral.eu www.coral.eu
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Beneficios de la ZINCOCAR DF
•  Ahorro energético, reducción de los costos de 
	 calefacción y climatización
•  Simple utilización con bajos costos, sin necesidad de 

WXEHUtDV
•  Simple transporte y montaje a travez de un montacargas 

o grúa puente
•  Rápido y simple mantenimiento gracias a los cartuchos 

horizontales
•  Filtro con posición autónoma con posibilidad de variar el 

sitio según las exigencias de producción
•  Fácil recuperación de los polvos gracias al contenedor 

de polvos
•  Instalación Plug & Play con una simple conexión a la 

HQHUJtD�HOpFWULFD�\�DO�DLUH�FRPSULPLGR
•  Funcionamiento silencioso gracias a la elevada eficiencia 

de los ventiladores con turbina a palas curvas
•  Recirculación de aire filtrado a baja velocidad

Vorteile der Schleifkabine ZINCOCAR DF
•	 Energieeinsparung durch die Reduzierung der Heiz-, 

Klima,- oder Lüftungskosten
• 	 Einfache Aufstellung der Anlage, ohne Rohrteile im 

Arbeitsbereich 
• 	 Einfache Transport und Aufstellung 
• 	 Wartungsfreundlichkeit durch die horizontale Einordnung 

der Filterpatronen
• 	 Schnelle Aufstellung und einfache Umpositionierung bei 

Aenderung des Fertigungsprozesses
• 	 Schnelle Staubentfernung dank herausziehbahren 

Schubladen
• 	 Einfache Plug & Play Aufstellung. Nur Strom- und 

Druckluftanschluss erforderlich
��	 *HUlXVFKVDUP��GDQN�9HQWLODWRUHQ�PLW�
	 UXHFNZDHUWVJHNUXHPPWHQ�/DXIUlGHUQ
• 	 Luftrueckfuehrung der gefilterten Luft in den Arbeitsraum

www.coral.eu www.coral.eu

GOMMA ANTI RITORNO
dettaglio della fessura di aspirazione con 
gomma interna che si chiude durante la pulizia 
pneumatica delle cartucce per evitare fuoriuscite 
di polvere.

CAOUTCHOUC ANTI-RETOUR
GpWDLO�GH�OD�IHQWH�DVSLUDQWH�HQ�FDRXWFKRXF�TXL�
VH�IHUPH�GXUDQW�O¶RSpUDWLRQ�GH�GpFROPDWWDJH�GHV�
cartouches filtrantes.

NO RETURN RUBBER LIP
detail of suction slot with inner rubber lip that 
closes during pulse cleaning of the cartridges

RÜCKHSCHLAGLAMELLEN
Detail der Saugschlitze mit Gummilamellen, 
welche waehrend der Jet-Abreinigung der 
Filterpatronen geschlossen werden.

GOMA ANTI-RETORNO
detalle de la hendidura de aspiracion con goma 
LQWHULRU�TXH�VH�FLHUUD�GXUDQWH�OD�OLPSLH]D�QHX-
mática de los cartuchos para evitar la salida de 
los polvos.
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ZincocarDF

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
Les cabines sont entièrement construites en panneaux de tôle gal-
vanisée boulonnés entre eux (verni sur demande).
Le principe de fonctionnement de la cabine de polissage est simple 
HW�HIILFDFH��,O�HVW�FODLUHPHQW�H[SOLTXp�SDU�OH�VFKpPD�
8QH�GpSUHVVLRQ�HVW�FUppH�DX�PR\HQ�GH�O¶DVSLUDWHXU�FHQWULIXJHXU�LQ-
sonorisé monté sur le toit de la cabine. Cette dépression détermine 
OD�FLUFXODWLRQ�IRUFpH�G¶XQ�IOX[�G¶DLU�TXL�DFKHPLQH�OHV�SRXVVLqUHV�DX�
travers des filtres à cartouche sans dispersion nocive de ces pous-
VLqUHV�j�O¶H[WpULHXU�
/¶DLU��SDUIDLWHPHQW�GpSXUp��HVW�HQVXLWH�pYDFXp�GH�O¶DVSLUDWHXU�FHQWUL-
IXJHXU�GRQW�OHV�FDUDFWpULVWLTXHV�JDUDQWLVVHQW�GHV�YLWHVVHV�G¶DVSLUD-
tion conformes aux réglementations en vigueur.
/D�FDELQH�HVW�HQ�RXWUH�OLYUpH�pTXLSpH�G¶XQ�SURJUDPPDWHXU�F\FOLTXH�
SRXU� OH� QHWWR\DJH� DXWRPDWLTXH� GHV� FDUWRXFKHV� ILOWUDQWHV� DYHF� GH�
O¶DLU�FRPSULPp�HW�LQWHUUXSWHXU�21�2))�
La version standard de la ZINCOCAR DF est fournie de silencieux. 

OPERATING PROCEDURE
The cabins are completely built in panels of galvanized iron (pain-
WHG�RQ�UHTXHVW��EROWHG�WR�RQH�DQRWKHU�
The operating procedure of the sanding cabin ZINCOCAR DF is 
simple and effective and is clearly illustrated in the diagram. 
A vacuum is created via the soundproofed centrifugal fan positio-
ned on the upper part  of the cabin. 
This vacuum forces the air to circulate driving the dust through the 
high efficiency Class M cartridge filters without dangerous sprea-
ding  into the work environment. 
The air, perfectly purified, is ejected by the centrifugal fan the cha-
racteristics of which are such as to guarantee the correct suction 
speed of the area in accordance with existing regulations.
7KH�FDELQ�LV�DOVR�HTXLSSHG�ZLWK�D�FRPSOHWH�F\FOLF�SURJUDPPHU�IRU�
the automatic cleaning of the filtering cartridges by compressed air 
and ON/OFF switch.
ZINCOCAR DF standard version includes AFON silencer.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
Le cabine sono costruite interamente in pannelli di lamiera zincata 
imbullonati tra di loro totalmente (verniciati a richiesta). 
Il principio di funzionamento della cabina di carteggiatura a car-
tuccia “ZINCOCAR DF” è semplice ed efficace ed è chiaramente 
visualizzato nello schema. 
$WWUDYHUVR� O¶DVSLUDWRUH� FHQWULIXJR� LQVRQRUL]]DWR� YLHQH� FUHDWD� XQD�
depressione che determina la circolazione forzata di un flusso 
G¶DULD�FKH�FRQYRJOLD� OH�SROYHUL�DWWUDYHUVR� L� ILOWUL�D�FDUWXFFLD�DG�DOWD�
efficienza in Classe M (99,9%) senza dannose dispersioni in 
ambiente delle stesse. 
/¶DULD�� SHUIHWWDPHQWH� GHSXUDWD�� YLHQH� HVSXOVD� GDOO¶DVSLUDWRUH�
centrifugo le cui caratteristiche sono tali da garantire la velocità di 
aspirazione sul fronte conforme alle vigenti Normative. 
La cabina viene inoltre fornita completa di programmatore ciclico 
per la pulizia delle cartucce filtranti in automatico con aria com-
pressa e interruttore ON/OFF.
La versione standard della ZINCOCAR DF comprende il silenzia-
tore AFON 

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PROCEDURE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
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FUNKTIONSPRINZIP
Die Schleifkabinen sind aus verzinkten, untereinander verschraubba-
ren Blechpaneelen gefertigt.(lackierte Ausführung gegen Aufpreis).
Das Funktionsprinzip der Schleifkabine mit horizontalen 
Filterpatronen Typ ZINCOCAR DF ist einfach und wirkungsvoll, wel-
ches auf dem Schema klar und deutlich dargestellt ist.
Mittels aufgebautem, schallgedaemmtem Ventilator wird die Rohluft 
via Absaugwand angesaugt, und durch die zylindrischen Patronen 
mit Filtermaterial der Effizienzklasse “M” (99,9% Abscheidegrad) 
gefiltert. Damit wird die Rueckfuehrung von Schadstoffen in den 
Arbeitsraum vermieden.
Die Luftgeschwindigkeit auf der Frontseite entspricht den strengsten 
vorschriften und garantiert eine effiziente Erfassung der Schadstoffe.
Die Schleifkabine ist mit einer elektronischen Steuerung ausgerue-
stet, welche durch Jet-Impulse die automatische Abreinigung der 
Filterpatronen regelt und ON/OFF Schalter.
Die StandardausfȨhrung der ZINCOCAR DF ist komplet mit AFON 
SchalldlPSIHU

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
Las cabinas están totalmente fabricadas con paneles de chapa gal-
YDQL]DGD�DWRUQLOODGRV�HQWUH�Vt��SLQWDGRV�D�SHWLFLyQ��
El principio de funcionamiento de la cabina de esmerilado de cartu-
cho “ZINCOCAR DF” es sencillo y eficaz, y esto se puede apreciar 
FRQ�FODULGDG�HQ�HO�HVTXHPD��
$� WUDYpV�GHO�DVSLUDGRU� FHQWUtIXJR� LQVRQRUL]DGR�PRQWDGR�HQ�HO� WHFKR�
GH�OD�FDELQD�VH�FUHD�XQD�GHSUHVLyQ�TXH�JHQHUD�OD�FLUFXODFLyQ�IRU]DGD�
GH�XQ�IOXMR�GH�DLUH�TXH�WUDQVSRUWD�ORV�SROYRV�D�WUDYpV�GH�ORV�ILOWURV�GH�
cartucho sin ninguna dispersión nociva de los mismos en el medio 
ambiente. El aire perfectamente depurado se expele a través del 
DVSLUDGRU� FHQWUtIXJR�� FX\DV� FDUDFWHUtVWLFDV� SHUPLWHQ� DVHJXUDU� XQD�
velocidad de aspiración sobre el frente conforme a las normas vigen-
tes.  
/D� FDELQD� WDPELpQ� VH�HQWUHJD� FRQ�SURJUDPDGRU� FtFOLFR� SDUD� OD� OLP-
pieza automática de los cartuchos filtrantes con aire comprimido y 
interruptor ON/OFF.
La versión estándar de la ZINCOCAR DF lleva de serie el silenciador.

CARTUCCIA FILTRANTE ORIZZONTALE
CARTOUCHE FILTRANTE HORIZONTALE
FILTERING CARTRIDGE
HORIZONTALE FILTERPATRONE
CARTUCHO FILTRANTE

VENTILATORE
MOTOVENTILATEUR
FAN
VENTILATOR
VENTILADOR

SILENZIATORE AFON
SILENCIEUX AFON
AFON SILENCER
AFON SCHALLDÄMPFER
SILENCIADOR AFON

Uscita aria pulita
Sortie air propre
Clean air outlet
Reinluft-Austritt
Salida aire limpio

IQTXLQDQWH
Polluat
Pollutant
Staub-Partikeln
Contaminante

Pulizia con aria compressa in controlavaggio
1HWWR\DJH�DYHF�V\VWHPH�SQHXPDWLTXH
Compressed air pulse cleaning system
Druckluftabreinigung
Limpieza automatica por aire comprimido

INGRESSO ARIA CON POLVERI
ENTREE DE L'AIR POLLUE
DUST INLET
ROHLUFT-EINTRITT
ENTRADA AIRE PULVERIENTO

GOMMA ANTI RITORNO
CAOUTCHOUC ANTI-RETOUR
NO RETURN RUBBER LIP
RÜCKHSCHLAGLAMELLEN
GOMA ANTI-RETORNO

CASSETTO DI RACCOLTA POLVERI
TIROIR DE RÉCUPERATION DES POUSSIERES
DUST COLLECTING DRAWER
STAUBSCHUBLADE
CONTENEDOR DE RECOLECCION POLVOS
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USCITA ARIA FILTRATA 
SORTIE DE L'AIR FILTRE
FILTERED AIR OUTLET
REINLUFT-AUSTRITT
SALIDA AIRE FILTRADO

SERBATOIO ARIA COMPRESSA
RESERVOIR D'AIR COMPRIME
COMPRESSED AIR TANK
BEHÄLTER DRUCKLUFT
DEPÒSITO DE AIRE COMPRIMIDO

PROGRAMMATORE CICLICO
PROGRAMMEUR CYCLIQUE
CYCLIC PROGRAMMER (PLC)
STEUERUNG DER ABREINIGUNG
PROGRAMMADOR CÌCLICO

INTERRUTTORE ON/OFF
INTERRUPTEUR ON/OFF
ON/OFF SWITCH
EIN/AUS SCHALTER
INTERRUPTOR ON/OFF
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ZINCOCAR DF 3 3233 1095 2115 3153

ZINCOCAR DF 4 4466 1095 2115 4306

ZINCOCAR DF 5 5466 1095 2115 5306

ZINCOCAR DF 6 6466 1095 2115 6306

Ventilatore
Ventilateur

Fan
Ventilator
Ventilador

kW

Alimentazione elettrica 
Alimentation electrique

Electrical feeding
Spannung Ventilator

Alimentación eléctrica

N° giri/min
Tours/min

R.P.M.
Umdrehungen

Vueltas

Portata
Debit

Delivery
Luftleistung

Caudal

m3/h

Rumorosità
Niveau sonore

Sound level
Schallpegel
Nivel sonoro

dB (A)

Capacità di stoccaggio cassetti
Capacitè de stokage des tiroires

Dust stock capacity
Volumen der Staubsammelschubladen

Volumen total cajones

litri

N° cassetti
N° tiroirs

No. of drawers
Anz. Sammelbehälter

N° de cajones 

ZINCOCAR DF 1,5 3 3Ph  400V 50Hz 2851 6000 72 120 3

ZINCOCAR DF 2 4 3Ph  400V 50Hz 2910 8000 72 152 4

ZINCOCAR DF 2,5 5,5 3Ph  400V 50Hz 2900 10000 73 187 5

ZINCOCAR DF 3 7,5 3Ph  400V 50Hz 2910 12000 73,4 240 6

ZINCOCAR DF 4   4+4 3Ph  400V 50Hz 2910 16000 75 304 8

ZINCOCAR DF 5    5,5+5,5 3Ph  400V 50Hz 2900 20000 76 374 10

ZINCOCAR DF 6   7,5+7,5 3Ph  400V 50Hz 2910 24000 76,4 480 12

CARATTERISTICHE TECNICHE 
CARACTERISTIQUES TECNIQUES 
TECHNICAL FEATURES    
TECHNISCHE DATEN 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

DIMENSIONI DI INGOMBRO 
DIMENSIONS D’ENCOUMBREMENT  
OVERALL DIMENSIONS  
ABMESSENGEN  
DIMENSIONES OCUPADAS

Dimensioni (mm) 
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm) 
Abmessungen (mm) 
Medidas (mm)

ZINCOCAR DF 4  (DF 2+DF2)

ZINCOCAR DF 5  (DF2,5+DF 2,5)

ZINCOCAR DF 6  (DF3+ DF3)

www.coral.eu www.coral.eu
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Numero cartucce
Nombre des cartouches

Number of cartridges
Patronenanzahl

Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA
Classification IFA/BGIA

IFA/BGIA rating
Klassifikation IFA/BGIA
Classificación IFA/BGIA

Dimensione delle cartucce
Dimensions des cartouches

Cartridges dimensions
Abmessungen Filterpatronen

Dimensiones de los cartuchos

mm

Sup. filtrante
Surface filtrante

Filtering area
Filterfläche

Superficie filtrante
m²

ZINCOCAR DF 1,5 4

M-CEL
cellulosa
cellulose
cellulose
zellulose
celulosa

Ø325x H700

60

ZINCOCAR DF 2 8 120

ZINCOCAR DF 2,5 10 150

ZINCOCAR DF 3 12 180

ZINCOCAR DF 4 16 (8+8) 240 (120+120)

ZINCOCAR DF 5     20 (10+10) 300 (150+150)

ZINCOCAR DF 6     24 (12+12) 360 (180+180)

CARTUCCE FILTRANTI 
CARTOUCHES FILTRANTES 
CARTRIDGE FILTERS    
FILTERPATRONEN 
CARTUCHOS FILTRANTES

www.coral.eu www.coral.eu
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]

ESTENSIONE TETTO MODULARE
Extention toit modulaire
Modular extended roof
Verlängerung Dach
Extensión de techo modular

1

PLAFONIERA
Lampe
Light
Lampe
Luz

2 

PLENUM INSONORIZZATO
Plenum insonorisè pour la sortie d'air
Sound-proof plenum for air outlet
6FKDOOVFKXW]SOHQXP�IȨU�/XIWDXVWULWW
Plenum insonorizado para la salida de aire

3 

QUADRO ELETTRICO ESTERNO
Armoire électrique extérieure
External control board
Separater Schaltschrank
Armario eléctrico externo

4 

Avviatore SOFT START (PER ZINCOCAR DF 2,5/3/5/6)
Démarrage progressif SOFT START (pour ZINCOCAR DF 2,5/3/5/6)                
Starter SOFT START  (For ZINCOCAR DF 2.5/3/5/6)
Anlauf mit SOFT START für ZINCOCAR DF 2,5/3/5/6
Encendido SOFT START (para ZINCOCAR DF 2,5/3/5/6)

7 

VERNICIATURA TOTALE
Peinture totale
Total painting
Kompletlackierung
Pintura total

8 
PROLUNGA LATERALE MODULARE 
IN LEXAN (5) O IN LAMIERA ZINCATA (6)
(modulo 1000 x 2115 mm) 
Paroi latérale modulaire en LEXAN (5) 
ou en tole d'acier galvanisée (6) (module 1000 x 2115 mm)
Side modular wall in LEXAN (5) 
or in galvanised metal sheet (6) (module 1000 x 2115 mm)
Seitenwand aus LEXAN (5) 
oder verzinktem Blech (6) (jeder Modul 1000 x 2115 mm)
Extensión lateral modular en LEXAN (5) 
o en chapa galvanizada (módulo 1000 x 2115 mm)

5
6 

!
,Q�EDVH�DOOD�VFHOWD�GHOOH�FDUWXFFH�¿OWUDQWL�DOFXQL�SDUDPHWUL�SRWUHEEHUR�VXELUH�YDULD]LRQL���
6HORQ�OHV�FDUWRXFKHV�¿OWUDQWHV�FKRLVLHV�FHUWDLQV�SDUDPqWUHV�SHXYHQW�VXELU�GHV�YDULDWLRQV
Cartridge model choice could affect various parameters - 
Gemaess Auswahl der Filterpatronen koennten einige technischen Daten aendern
(Q�EDVH�D�OD�HOHFFLyQ�GH�ORV�FDUWXFKRV�¿OWUDQWHV�DOJXQRV�SDUiPHWURV�SRGUtDQ�YDULDU

CARTUCCE FILTRANTI
&DUWRXFKHV�¿OWUDQWHV
&DUWULGJHV�¿OWHUV
Filterpatronen
&DUWXFKRV�¿OWUDQWHV

9 

M PES/TF
poliestere/rivestimento in teflon
polyester/revêtement en PTFE   

polyester/PTFE coating 
polyester/PTFE Beschichtung 

polièster/Revestimiento de PTFE

M-PES/AX/EXAM ACCREDITED
poliestere/alluminato/antistatico
polyester/alluminé/antistatique

polyester/aluminum coated/antistatic
polyester/antistatisch/alluminiumbeschichtet

polièster/aluminado/antistatico

M PES+ PTFE/membrane
poliestere/membrana di teflon
polyester/membrane de teflon   

polyester/teflon membrane 
polyester/teflon Membrane 

polièster/membrane de teflon

M-NANOTECH   
cellulosa con nanofibre 

cellulose avec nanofibres
cellulose with nanofibers
zellulose mit Nanofaser  
celulosa con nanofibras

OPTIONALS
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